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11-ՈԻԶՍ.ՆՆՍ. ԼԼՄւ՚ք՝ԽՍ.ՆՅԱ.Ն 

Ավետարանների ձ ե ռագիր մատյաններում զետեղված Եվսեբիոսի Հա-

մաձայնության աղյուսակների գեկորատիվ Հարդարանքը միջնադարյան 

Հայկական ավանդության մեջ ստացել է |ս п ր ա Ն , իսկ դրանց ամբողջական 

դեկորատիվ Համակարգը խոլւաՆՆեր (խորւսՆք^ անվանումը՛. Չնայած այն 

բանին, որ այս բառի բազմաթիվ իմաստներն ու Հայ միջնադարյան դրա-

կանության մեջ գրա դո ր ծա ծ ո ւ թ յ ան ա ռան ձն ա Հ ա տ կո ւթ յ ո ւնն ե ր ը բաղ-

մի д и վերլուծվել են դիտական ուսումնասիրություններում, օդ ա ա կար կլի-

նի !ւս մեկ иЛ։ գրադարձ կատարել դրա ստուգաբանությանը այո անդամ 

խորանների սլատկերադրության ընղՀանուր ծրագրի Համատեքստում! 

Խորան տեր մինի ուս ո լմն աս ի բութ յան Համար /լար Լոր են Հատկասլես 

մեկնողական այն տեքստերը, որտեղ Հայ միջնադարյան Հեղինակները 

ճարտարասլետական զան ա զան տարրերի խ որ Հբ դաբան ո ւ թ յ ան բացա-

Հա յամ ան վարձեր են կատարում'. ԿարԼւոր են նւսե. Հայ միջնադարյան Հե-

ղինակների գրէին սլա տ կան ող Լւ ՀամաչիյարՀային միջնադարյան գրակա-

նության մեջ եզակի Համարվող խորանների (Եվսեբիոսի աղյուսակների) 

արվեստաբանակաԳյ֊աստվածաբանական մեկնությունները, որոնք Հայ ու-

սումնասիրողների ժամանակակից խմբագրությունների չ^որՀիվ վերջին 

տասնամյակներում մտան մի ջն ա դար ա դետն երի գիտական շր ջ անա ռ ո ւ թ ֊ 

յան ոլորտ '. Սակայն դրանց մե՛ջ լայն կիրառում սուաղած խորան րաոր 

Հաւլվադեսլ է լուսաբանում ի/որա)/-ների էէե/լար վեսա ակ ան սլատկերա-

գրությունը վկայելով այն մասին, որ նչվաձ մեկն 

" LP,յ՛անների Հ ե ղ ի ն ա կ ֊ 

ները (VIII ֊ XIV գդ .) ժառանգել են խորան բառը Հեռավոր անցյալից, ե 

որ Համաձայնության աղյուսակների գեղարվեստական Հարդարանքի Հետ 

առնէվոզ բառի ծագումնաբանությունը, Հավանաբար, մոռացության է 

մ ա ան վել դարերի ընթացքում՛. Փորձելով վերլուծել տվյս/լ ենթադրութ-

յունը, ինչսլես նաեւ խորան բառի գործածության առանձնաՀասւկություն-

1 վ. Ղ Ш զ ա լ, յ ա ն. Խորանների մեկնություններ. Երևան, 1995 (սա VIII-XV ղ գ. 
Հայ մի ջնա գար յան Հ հղինա կների գրէին սլա ա կան ող իւ որ անն եր ի մեկնություն^/երի վեր ֆին 
սւս/սնաւՏ՝յււ/1լներում իր ա կանա ց /էս/ ծ ամենածա/է/սլուն ա չիւ ա ա ո ւթյ ո ւն)/ է: 1Լ. քԼս/ղարյանը, 
իր թս/րգմանությ/ւ/մբ, ընթերցողին է и/ււս/ֆալ/կում միֆնաղարյան ս/յս կ։։/րևոր աղրրււր-
ների գրաբար 1լ J и/ մանա կա կի ց Հայերեն ղ ոլգ/սՀեո. աեք սաերը՝. Հաա/ւրը Հս/ր и ա ւ//ց վս/ ծ է 
մֆֆնագարյան գրականության ավյսյլ ժանրի ուսումնասիրությանն աոնէ/էո/լ и/ւլբյ ո ւր ւ//ւլ ի ֊ 
աական 1ւ ար վե и աս/բան ա կ ա ն կս/ր1ւոր մեկնաբան ություններով) ՝. Տե՜ւ/ նաև. Տ . D С Г 

N e r s e s s i a n . Armenian Manuscripts in the Freer Collection. Washington, 1963; T h. 
M a t h e w s . Armenian Gospel Iconography: The Tradition of the Glajor Gospel. F. Mathews 
and Avedis Sanjian, Washington. Dumbarton Oaks Research Library and Collections, 1991. 
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ներր եէ/սեբիոսի աղյուսակների Համատեքստում, անՀրաժեշտ ենք Համա-

րում նշել, որ բառի ստուգաբանական վերլոլծոլթյունր կարևոր է նաև այլ 

J ո էլ ml ո ւր գ ների քրի ստոն ե ա կան սլս։տկե ր ա գ բութ յան ուսումնասիրության 

աեսա!լեաից, քանի որ եվսեբիոսի աղյուսակներն ուղեկցող գեղարվես-

սոսկան միավ որներր միայն Հայկական ա վա՝1ւ ղ ո ւթյ ա)/ մեջ են Հատուկ ան-

վանում ստաղել, մինշդ եռ քննարկվող գեղարվ եստական մոտիվր առն֊ 

վաղն վաէլ միջնւսղարում Հա վա и ա ր սէ շ ալի լայն տարածում Է ունեգել 

քրիստոնյա ւսշ/սարՀի գրեթե բոլոր գեղ ար վ ե и տ սյ կ ա ն ավանգու յթներում՜՝ ՝. 

Ժամանակակից Հայերենի բառարանները խ ո ր ա Ն բառի կիրառման մի 

շարք տարբերակներ են առաջարկում: Ոառի իմաստը կասլակցվում Է ա ֊ 

ռսյթին Հերթին եկեղեցու բեմի կամ իյ ո բանամ ասի Հետ, սակայն նշվում Է, 

որ այն կարող Է նշանակել նաև ե ր կ ն ա կ ա մ ա ր , կ ա մ ա ր կամ խ ո ւ լ կ ա մ ա ր 

(ճարտ.), ս ե Ն յ ս ւ կ , ե կ ե դ ե յ յ ի և վ ր ւ ս Ն . 

Ռոբերտ Թոմսոնը, ճար տ տ ր ա ս/ե տա կան խորՀրւլա բան ութ յան տարրեր 

սլարու նակող Հա/կական միջնադարյան գրականությանը նվիրված իր 

Հոդ tjսւծւււմ, Հանդս։մանալիղ ստուգ աբանւսկան վերլուծու թյան Է ենթար-

կում ր ն)ւ ար lj վ ntj տերմինը : (էրա կարծի րով, բաոի աւքենաՀին կիրաւլումր 

Հանղիսլում ենք Աստվածաշնշի Հայերեն թար դ J ան ու թյ ա), մեջ, ո ր 1Ո Լ /I 

այն բազմաթիվ անդամնեբ Հանդես կ զալիս իբբե Հու)/ и/ր են OKT|VT| ե 

6cppiO Հասկացությունների Համարժեք՛. Աստվածաշնչային այս Հասկա֊ 

էությունների Հետ կապված լինելու շնորՀիվ, խորան բա որ Հետագայում 

մեծ կիրաււում Է ստանում ճարտարապետական իյորՀրգաբանությանր 

նվիրված Հայկական մեկնողական դրականության մե£ ե դաոնում գրա 

կենսւրո)/ ա կան Հաս/լաղութ/ուն)ւերից մեկր՝. 1սորւււՆ|ւ и ա ուդա բան ա կան 

Հարեանր |սււ|ւսյՆսւ|ւդ բ սուն Է '. Այզ բառով կ թարգմանվել աստվածաշն-

Էային юфоС Հասկաղոէ թ յ ո ւ ն ր ՛ ե Հետագա Հայկական մեկնություննե-

րում սասոլել <(շր^անաճ ե.)> կամ «ղ մրեթաճե.» իմաստր 

Սակայն սկզբում խորան բառր կրել Է «վրան»-ի իմաստ (ԾհՈրՈ՚ւ) և 

կապված Է եղել Սինայի լեռան վրա կառուցված Մովսեսի սուրբ վրանի 

աստվածաշնչային գաղափարի Հետ՛. Հետագայում, եկեղեցական ճարտա-

րապետության զ արզ ս/ցման Հետ միասին, այն սկսել Է նշանակել եկեղե-

ցու խորանամ ասր, ինչպես նաե բեմի խորանասեղանր պատսպարող վաք֊ 

րածավալ ճարտարաէգետական այն կաոույցր, որբ Հայտնի Է «սիբորիում» 

անունով՛. Այսպիսով, եկեղեցական բեմի, ինչպես նաեւ ղրան սլատկէսնող 

ճարտարասլետական սիբորիում ի Հայերեն անվանումր ծագումով պարտա-

4. Լսլա Ժր նշւ/ւ/i' Է, /ւր եթ/ւ վսլս/ <уի միֆ)/ւ///լ / / / ր յ ւ / / ) / >լ րի չ ներլչ L՝ij ч եր ի ո и ի ւ / / / լ յ / ւ լ/////կներլչ 

CJUIIUir բաււ/էվ կին անվանում, որչւ Հունարեն K'M^UpU րաոի Համարժեքն Է Այ ս/ւլի ւ/ո վ, եթով-

պերեն ս/արրերա կր որոշ իմաոա/ւվ մերձեն //ւմ Է Հս/յերենում սլաՀսլանւխյծ |ս п |ւ աՆ անվան-

ման լլ, քանի / / ր կ ա մ ա ր դ վերջինիս միֆնս/գարյան ի մա и ան հ ր ի /у մեկն Է՛. Սակայն Հայերեն 

րա/ւն ունի այլ նշանակություններ 1ւս.' Սյս ՀաՐՅՒ 2.ՈԼ1'է C . Լ С p 3 g C. ReStltllllOH 
d'un cycle palestinicn a pariir dcs illustrations de deux manuscrits ethiopiens du XlVe sieclc-
"Archeologie et Histoire de la Palestine". Colloque du Centenairc de la Section des Sciences 
rcligieuses. Scptemhre 1986. p. 175. 

R. T h o m s o n . Architectural Symbolism in Classical Armenian Literature- The 
Journal of Theological Studies. New Series, vol. XXX, pi. 1, Oxford, 1979, p. 102-114. 

4 Լ՚ոայի, ԺԱ. 22 և Սաղմոս 103: 

5 Լոր. ԼԸ, 38: 
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կան է աստծո պատգամով կառուցված վրանի Հեռավոր աստվածաշնչա-

կան զուգաՀեռին: Չնայած նրան, որ ժամանակի ընթացքում խ ո ր ա ն բա-

ռի իմաստր զգալիորեն ընդլայնվել է, Հայ միջնադարյան մեկնողական 

գրականության մե£ այն օգտագործվել է, գլխավորապես եկեղեցու խորա֊ 

նամ աս ը, ինչպես նաե բեմին մեծ Հանդիսավորություն պարգեող վերոՀիշ-

յալ սյունավոր «բալդ աքինի» կամ «սիբորիո լմի» փոքրածավալ ճարտարա-

պետական կառույցը նշելու Համար՝. 

Խորան բառը կարևոր տեղ է զբաղեցնում մեկնուլական այն տեքստե-

րում, որտեղ Հտյ միջնադարյան Հեղինակները զանազան աստվածաշնչա-

կան դրվագներ են վկայակոչում զուգաՀեռներ անցկացնելով քրիստոնեա-

կան եկեղեցու գաղափարի ե Հին Կտակարանի պատկերների միջև՛. Այս-

պես, ՀովՀաննես Օձնեցին, ըստ որի «եկեղեցու Հիմքերը Հին Կտակարա-

նից են սկիզբ առնում »6, նշում է եկեղեցու բաժանումը երեք Հիմնական 

մասերի դ ա վ թ ի , տ ա ճ ա ր ի և խ ո ր ա ն ի մեկնաբանելով տվյալ բաժանումը 

Նոյյան Տապանի կառուցվածքով և դրտ երեք բաղկացուցիչ մասերով 

( ( ն ե ր ք ն ա հ ա ր կ ո վ , մ ի ջ ն ա հ ա ր կ ո վ և վ ե ր ն ահ ար կււ վ » 7 . ' Մեկ այլ տեղում Հեղի-

նակը Սուրբ Երրորդությա ն ներկայությամբ նշանավոր,[ած եկեղեցու խո֊ 

ր ան ամ ա и ր Համեմատում է ԱբրաՀամ ի վրանէ Հետ, ուր, րսա Աս սւ վա ծ ա շ ն ֊ 

չի, «Աստված մտավ իր երկու Հրեշտակների Հետ»Տ'. Ըստ Ռ. Թոմսոնի, Ա բ ֊ 

ո աՀա մ ի ու Մոմ սեսի վրանների Լւ եկեղեցու միթե, անցկացվող խորՀրգան֊ 

շական ղուգաՀե/ւներր աուավել Հաճախ են Հանգիսլում Հայ Հեղինակների 

մեկնություններում9՝րիգոր Նարեկացին նույն նպատակով խ ո ր ա ՛ ն ի փո-

խարեն օգտագործում է ւո ագաւ^ս-ւր բ ա ո_ր .' Վերթինս, սակայն, ՀովՀաննես 

Օձնեցու 1ւ Գրիգոր Ա՝ ագիստրոսի կողմից օգտագործվում է նաև ա и ա վա֊ 

ծա շն չա կան Աինայ լ երլան վրանի ներսում տեղագրված Ուխտի Տա պան ա-

կր նշելու Համար, որը գիտվում է որսլես քրիստոնեական եկեղեցու գա֊ 

ղափարի Լւս մեկ միստիկ զուգաՀեռ՝. 

Խորան բառի ներկայացված ստուգաբանությունը կարԼւոր Հարցադրում 

է առաթացնում X ռ. Հ այ կա կան մի քանի ձեռագրերում խորանների վեր-

թին էթում զետեղված ճարտարապետական փոքրածավալ տաճարի Տե մ ֊ 

պիետտոյի, պատկերի առնչությամբ՛. Կապված լինելով Պաղեստինի քրիս-

տոնեական սրբավայրերի Լւ, մասնավորապես, Երուսազեմի Հարության 

տաճարի պաշտամունքի Հետ, ճարտարապետական տվյալ մոտիվր լայն 

տարածում է ստացել վազ քրիստոնեական արվեստում'. X դ. Հայկական մի 

քանի ավետարաններում պա Հ պան վա ծ Տեմպիետտոյի պատկերն երր Հայ 

արվեստում գեղարվեստական տվյալ մոտիվի մեզ Հասած ամենաՀին ար-

տացոլումներն են՛. Չի բացառւէում, սակայն, որ, Հարազատ մնալով վաղ 

քրիստոնեական սլա ակեր ագրո ւթյ ան ոգուն ու իւ/ւրՀրգաբանությանը, X գ. 

Հայ մանրանկարիչները Պաղեստինի Հեռավոր Հողում գտնվող քրիստո-

նեական սրբավայրերի ճարտարապետությունը Հայկական ձեռագրերի է-

թերում արտացոլելու նպատակով ներշնչանք են փնտրել իրենց ժամ ան ա ֊ 

6 Հ ո վ Հ ա ն ն ե ս О ձ ն ե д ի. Մատենագրութիւնք. Վենետիկ, 1840, էջ 262 (մեթ-

րերումն րստ R . T h О Ш Տ О Ո. ն չ ^ . աշխ., էթ 1 J 2 ) : 

7 Նույն տեղում, էթ 110: 

Նույն տեղում, 113՝. 
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կտկէtg ճարտարապետության մ եթ 1ւ օգտվել դրա աոանձին տարրերի կա֊ 

ռուցված ք ա յին առանձնաՀատկություններիցԳիտական գրականության 

մեթ արգեն ա/ւաթ է քաշվել այն վարկածր, որի Համաձայն խորանների 

վեր թին էթում զետեղված Տեմպի ետ տոն բազմաթիվ րնգՀանրություններ 

ունի քրիստոնեական ճարտարապետության մեթ տարածում ստացած իրա֊ 

կսւն « и ի ր ո ր ի ո ւմի » Հետ՛. Այս ուղղությամբ առավ ել Համարձակ ենթա֊ 

/գրություններ է անում, մասնավորապես, Տ. Կլաուզերը, րստ որի, X գ. 

ձեռաղ բերի Տեմ պիետտոյի պատկերներում Հտյ մանրանկարիչները ճար-

տարապետական «սիբորիումի» արտացոլման խնդիր են ԴՐ^լ իրենց 

առթ/ւ Տվյալ եզրաՀանգումները թեպետ խիստ ենթադրական բնույթ են 

կրում, այնուամենայնիվ, դրանք Հեռու չեն իրականությունից՛. II դ. Պա-

ղեստինի սրբավայրերում իրականացված ու կառուցվածքային կարէւոր 

րնգՀանրություններ ունեցող մի քանի ճարտարապետական կառույցներ 

Հետագայում քրիստոնեական եկեղեցաշինության մեթ մեծ տարածում 

ստացած «սիբորիումի» մեծածավալ նախատիպերն են եղել՛. Եկեղեցու խո-

րան ա մ ա и ր պատսպարող բալդաքինաձե. կառույցն իր Հերթին մինչ օրս 

քրիստոնեական եկեղեցիներում Հանդես է գալիս իբրէւ սլազեստինյան 

սրբատեղիներում կանգնեցւիած ճարտարասլետական տպավորիչ կաս ույց-

ների վւոքրածսւվալ նմանակ՛. ք!ւստի, կարելի Է եզրակացնել, որ Տեմ պիետ-

տոյի կասլը ս ի р ո ( փ ո ւ լ դ ճարտարապետական կերպարի Հետ իրական, սա-

կայն առավելապես ասոցիատիվ բնույթ Է կրում՛. Տվյալ կապր բավական Է, 

այնուամենայնիվ, ենթադրելու Համար, որ մանրանկարիչները ներշնչվել 

են իրենց ժամանակակից կրոնական ճարտարապետության տարրերից 

(մասնավորապես բալդաքինաձե. սիբորիումից) ու ն ա Լւ այն, որ Հայկւսկան 

unj ան/լութ լան մեթ [ ս ո ր ա Ն բառը սկզբնական շրթանում, Հավանաբար, վե-

րաբերել Է Եվսեբիոսի աւլյուսակների գեղարվեստական Հարդարանքը եզ-

րաւիա/լուլ Տեմսլիետտո-«տաճարիկի» գեղարվեստական 1լե ր պա րին '. 

XI Գ . սկսած Տեմ պիետտոյի գեղարվեստական մոտիվր վերանում Է Հ ա յ ֊ 

կական ձեռագրերից, մինչդեռ իսորան բառը մինչ օրս շարունակում Է իր 

իմաստով կապված մնալ Եվսեբիոսի աղյուսակների գեղարվեստական Հար-

դարանքի յուրաքանչյուր միավորի Հետ՛. Կարելի Է արդյոք ենթադրել, որ 

պատկերագրական Համակարգի զարգացման Հետեւանքով խորան բառը 

փոխանցվել Է Տեմպիետտոյից Ավետարանում դրան նախորդող Համաձայ-

նության աղյուսակների գեղարվեստական Հարդւսրանքին 1ւ ժամանակի 

րնթացքում ամրապնդվել իբրև. Եվսեբիոսի Համաձայնության աղյուսակ-

ներր պատսպարող ու դրանց Հարդարանքի Հիմնամասը կազմող կամա-

րաձև ճարտարապետական տարրերի անվանում՛. Տվյալ վարկածն այնքան 

Էլ անՀավանական չէ, եթե Հաչվի առ նհնք, որ Տեմպիհաաոյի խորՀրդարա֊ 

նուի)յունր սւվեաարանների գեղարվեստական ն կա ր ւս զա ր դ մ ան ավանդույ֊ 

թի սկզբնավորման շրջանից ի վեր սերտորեն կապւթսծ է եղել Եվսեբիոսի 

9 Th. К 1 а ս s е г. Das Ciborium in der alteren christlichen Buchmalerei.- Jahrbuch fur 
Aniike und Christentum", JAC, Erganzungband 3, 1974, S. 314-327. Հեղինակը ենթադրում է, 

որ մանրանկարիչները կարող էին իբրե օրինակ ընդունել վաղ քրիստոնեական եկեղեցինե-
րում տւսրաձված իրական սիբորիումները՝. Վարագույրներն ու լապտերները, որ Հանդի-
պում ենք Տեմսլիետտոյի Հայկական սլատկերաղրության մեթ, նույնպես սիբորիումի Հան-
դիսավոր կ ե ր սլար ի բաղկացուցիչ մասն են կազմել այգ շրթանում՛. 
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աղյուսակների պատկերագրական ծրագրի ՀետI Միաժամանակ, Հարկ է 

նշել, որ խորանների Հարդարանքի աոանձին տարրեր երբեմն կառուց-

վածքային ակն Հա յա րնգՀանրություններ ունեն սիբորիում ի ճարտարա-

սլետա կան կերպարի Հետ.՚ Այս առումով ավելորդ չի լինի Հի չատակել սի-

րէ UJ կ ա Ն սլատկերագրական ավանդույթը, 1լ, մասնավորապես, 586 թ. Ռա-

լւուլա Ավետարան ի մ ան ր ան կա րն ե ր ր՝. Ռաբուլայի խորաններում կիրառ-

վել է 4. Նոր դեն ֆ ալ/լի կողմից սաՀմանված երեք Հիմնական ճարտարա-

կերտական սխեմաներից մեկր (ГПП) , որի Համս/ձայն, արտաքին մեծ կա-

մարի մեջ երկու կամ երեք փոքրածավալ կա մ ա րն ե ր են ներգծված՛. Սա-

կայն նշված սիրիական ձեռագրի մանրանկարներն ուէ/են նաև. այլ 

կա ր Լւ ո ր առանձն աՀատկություններ, որոնց առկայությամբ դրա խո ր անն ե-

րր տարբերվում են նույն սխեման կիրառող ավետարանական այլ օրինակ-

ներից՛. Մասնավորապես, Ռաբուլայի Ավետարանի մանրանկարիչն օպտի-

կական տարածություն է ստեղծում խորանների փոքր և մեծ կամարաշա-

րերի միջև. Հավանաբար ճարտարապետական երկու տարատեսակ մոտիվ-

ների վե ր ա ր տ ա դր ո ւթյ ան նպատակ Հետասլնդելով նշված ձեռագրի ներա-

ծական էջերում՛. Ըստ ճարտարասլետ Ա. Խաչատրյանի՛1, Ռաբուլ այի խո-

րսւնների կառուցվածքային լուծւ)ան ii ե ջ աե/լ ւէսոսծ )յերքին կամարա-

շարն առավելապես սիբորիումի դեր է կատարում, որր պարւլասլես այն 

աստիճան է Հարթեցվել, որ դրեթե նույնացվել է Հասարակ կամարաշէսրի 

Հետ12'. Հորինվածքային այսպիսի լուծում ր Հեղին ա կին Հավանակսյն Է 

թվում նաև. այն պատճառով, որ թե կամ ալւր Լւ թե սիբորիում ր միջնա-

դարյան կերպարվեստում Հաճախ գործածվում են իբրև պատկերվող պեր-

սոնաժների կամ տեսարանների Հանդիսավորությունն ընդգծող ճարտա-

րասլետական շրջանակ՛. Հիշեցնենք, որ Ռաբուլայի Ավետարանի խորաննե-

րը ճարտարասլետսյկան պատկերների ներսում ու լուսանցքներում ւիոք-

րածավալ աստվածաշնչական բաւլմաթիվ տեսարաններ են սլար ո ւն ա կում 

և. իրենց ղուդաՀեռ շսյր ա /լր ան ք ով յուրուէի Համալրում իւորանների ա յ-

լաբանա1լան իմաստը՛. 

Հայ մանրանկարիչները նույնպես Հաճախ են դիմել վերը նկարագրված 

երկշերտ կամարաշարի կառուցվածքային տիսլին '. Սւսկայն սիբորիումի 

գաղափարը նույն չավւ կա ր 1ւո ր ո ւթյ ա մ բ չի արտացոլվել Հայկական ձե-

ռագրերի խորա ննե րում: Հայկական սլա տ կեր ա գր ո ւթյ ան մե£ րալգաքի-

նաձև տաճարի կաււուցվածքր միանշանակ վերասլաՀվել Է Տեմսլիե տտոյի 

Գողգոթայի ու Հարության տաճարի իյ որ Հր ղ արտն ո ւ թյունր եգրաւիակող 

ճարտարապետական սլատկերի Հանգիսսյւյոր կերւգարին՝. 

Իչպիսի ճ ան ա սլար Հն եր ո ւէ Է, ա յն ո ւա մ են ա յնի ւ[, Հայկական uuj ետա֊ 

լւ անն հ ր ի ներսյձական կա մ ալւ ա շա րր ստաղէյլ [и и ր աՆՆ [i լւ անյիանոլմր'. <Ւոր֊ 

10 K. N о r d e ո f a I к. Die Spalantiken Kanontafeln. Kunstgeschichtliche Studicn iibcr 
die eusebianische Evangclienkonkordanz in den vier ersten Jahrhundertcn ihrer Geschichte. 
Gotcborg, 1938. 

" А. К h а с li a է r i a ո. Լ՝Architecture Armenienne du IVe au Vic sieclc. Paris. 1971, 
p. 79. 

Նույն ա եղում՛. 
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ձենք քննել Եվսեբիոսի աղյուսակների Համատեքստում խորան բառի ե ր ! լ ֊ 

րորղ 1 |ш |1шр կամ Լ ր կՆ ա1| ա մ ար ի մ ա и ար '. 

հնչպես նշվեց, րսա քհ. Թոմսոնի ուսումնասիրությունների, այս երկ-֊ 

բորդ նշանակությամբ խորան բառր կիրառում է ղանում Հայ Հեղինակնե-

րի մեկնողական ւոեք ստերում առավելապես XI դ. Հետո՛. Մինչ ա յ դ Դ(ւա 

ղ որձ ած ութ յունր կասլվ ,սծ է Հունար ե՛հ ПК1]\ ' | ] (վրան) բաոի Հա քերեն 

իժ,,,ր ղ մ՛ան ո ւ թ յ ան Հետ՛. ք՝աոի իմ աստր ղւլ այ ի ո բեն րն ղ լսւյն վո լ մ է միայն 

XI Դ . սկսած: Պաշսւամունքային ճարտարասլետությա*հ մեթ կա/ւուղ վածք ա-

յին նոր ձևերի մշակման ու ճար տ ար ա սլե տ ա կան սիմվոլիզմի ղարդացմա-

նր ղուղ աՀեռ այն Համ այ բվում է նոր իմաստներով և բարդ մեկնաբանուիմ-

յուններ ստանում: Այս նոր միւտմա)ւը Համաձայն, յ ս ո ր ա Ն բառի իմ աստր 

արդեն վերթնականապես կասլվում է կ ամար բառի Հետ, մինչդեռ, րսա քհ. 

Թոմսոնի, XI գ. նախորդող պաշտամունքային ճ ա ր տ ա ր ա սլե տ ո ւթ յ ան 

խորՀրդաբանությանր ն վ իր վ ած Հայկական տեքստերում այս երկու բ ա ֊ 

ուերն օգտագործվում են միմյանցից անկախ և Հաճախ տարբեր Համա֊ 

տեքստերում՛ . առաթիւնր կապված է աստվածաշնչա/ին վրանի իմաստի 

Հետ, մի՚հչղեո երկրորղր Հանդես է զայիս իբրև, երկնքի ու ղյւաիւտի կա֊ 

մ արա էլեր սլ ութլունը ակ)ւալ,կող Հասկացուլու թյուն՛ ՚ I 

Հետագա դարաշրջաններում, սակայ)յ , «Հայ Հե ղին ա /լ), եր)ւ ա ւ) ե), ե ի)ւ էլ 

տարբերություն չեն դնում կ ա մ ա ր և [ ս ո ր ա Ն ղոյականների միթե.»' ընդ-

Հուպ մինչև վերջիններիս ճարտարապետական իմաստի նույնացումը՛. Ե ր ֊ 

կուսն կլ առտվելասլես b ր կՆ ա կ ա մ ար |ւ իմաստն են կրում, ինչպես նաև կի-

րառվում են քհրախտի կ ա մ ա ր ա կ I. ր щ и ւ [J յ ո ւ Ն Ն անվանակոչելու նսլատակով՝. 

ճարտարապետական նոր ձևերի, մասնավորապես գմբեթածածկ եկեզե-

ցի)ւերի Հորինվածքի/ մշակման Հետ միասին, [ ս ո ր ս ւ Ն բառը, որ կապվում կր 

երկնքի արտաքին ու Հոգևոր խորՀրդանշ ական ասսլեկտների Հետ, Հ ե շ ֊ 

տությամբ սյեաք է նույնացվեր նաև «լ լ» l i [ J բառի Հետ .* Այսսլես, X I ո. 

U կ՛լ րի հեղինակ Ս и, եվ, ան ո и Տարսն աղիւն նկարագրում կ 'Լ ա ր и ի մայր տա-

ճարը որպես գմբեթածածկ շինություն, որբ «նման կ դրախտի»1՝'I Ս/,լ 

ն սլա տ ա կո վ Հեղիւնակն օգտագործում է | ս ւ ւ ր ա Ն ե լ ւ 1 | ն ա ն ւքւսն բառա կա սլա կ ֊ 

ցու իժ յունր, որբ Հան ղի սլում է այդ ժսւ մ ան ա կա շրթան ի այլ Հեղինակների 

մոտ ևււ'. Հայկական մի քանի այլ տաճարների առնչությամբ նույնսլես 

Ստեւի անոսր ղ ործածում է խորան բառր գմբեթի իմաստով. Արդ ինայի 

Ըստ Ռ• Թոմսոնի, X գ. Նախորդող գրականության մեթ միակ րացաոիկ գեւգքր, երր 

դ մ р ե |ւ) uiA և ե խ ո ր ա ն ա ր դ րառերր կարծես թե նույն իմասան են կրում, Հանղիսլում ենք 

У գ.՝ Ագաթս,նգեղոսի մոտ. Տե ս R . Т Ւ О 111 Տ О Ո. Նշվ. աշխ., էթ 1 0 6 

Նույն աեղում: Կ ւ ս մ ա ր ր սուր, " ք ՚ ր նույնսլես սկիւլլյ է առնում ԱսավածաշՆչի Հայե-

րեն թարգմանությունից. Հունարեն КЗДНфМ րաոի (էսայի, (ԻԱ՛. 22) Համարժեքն է: Միթնա֊ 

գարյան Հայ գրականության ւքեթ այն Հանւլիսլում է, մասնավորասլես, Ա)ւա)ւիա Շիրակացո, 

մոա, որր երկիրր շրթասլատող Հրից ե и՛էից կազմված կ ա մ ա ր է նկարագրում (Մատենա-

գրութիւնք, Վենեաիկ, 1840, էթ 318)՝. Պ ՚ ր ի գ ՚ ՚ ր Նարեկացին խոսում է Դրախաի անձեռա-

կերս/ ե ր կ ն ա կ ա մ ա ր ի մասին (Նույն աեղում, էթ 396)'. Վար գան Արեելցին իր Հերթին երկիրը 

շր^ապատալ Հրից, թր/՚Յ ե "գից կազմված երեք կ ա մ ա ր ք է նկարագրում (Վ. Ա ր ե. ե լ -

д ի. Հավաքումն Պատմութեան. Վենետիկ, 1862, էթ 2) 
15 R .T ե О Ш Տ О Ո. Նշվ. աշխ., էթ 108: 
" Պատմութիւն Տիեզերական, Գ (մեթրերումն րստ R . Т հ О ГП Տ О Ո. Նշվ. աշխ., էթ 

108) : 
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մայր տաճար գ մ բ ե թ ա ր դ խ ո ր ա ն ե ր կ ն ա ն մ ա ն ՛ , Անիի մայր տաճար բ ա ր ձ -

ր ա բ ե ր ձ կ ա մ ա ր ա ւ ք գ մ բ ե թ ս ւ ւ ո ր ե ա լ խ ո ր ա ն ե ր կ ն ա ն մ ա ն ' 5 , Անիի Սուրբ Գրի-

գոր եկեղեցի՝ ս ք ա ն չ ա տ ե ս տ ե ս լ ե ա մ բ գ մ բ ե յ ժ ա ւ ո ր ե ալ գ ո ւ ն ա կ գ ե ր ա մ բ ա ր ձ ե ւ 

ե ր կ ն ա ն մ ա ն խ ո ր ա ն ի ն ՛ 9 . ' Կիրակոս Գանձակեցին, իր Հերթին, Նոր Գետիկի 

վանքի եկեղեցիներր նկարագրելիս, օգտագործում է խորան բառբ ճարտա-

րապետական էլ ավելի նեղ իմաստով, րստ Հեղինակի, եկեղեցիներից յու-

րաքանչյուրն ունի երեք կամ չորս խ ո ր ա ն (այս գեսլքում փոքրածավալ 

գմբեթավոր ծածկ)*0: Նույն Հեղինակի մոտ, սակայն, Հանգիսլում ենք խ ո -

ր ա ն ե ա յ ածականլ7, որբ գարձյալ սուրբ վրանի Հոգէլոր գաղափարն Է կրում 

ե կասլված չէ եկեղեցու ծածկի ճարտարապետական կաոուցվածքի Հետ*1: 

Այսպիսով, կարելի է եզրակացնել, որ Աստվածաչնչի թարգմանությու-

նից Հետո բառբ գեռ. երկար ժամանակ շարունակում է օգտագործվել իր 

սկզբնական իմաստով, սակայն ուշ միջնադարում գերապատվությունն ա ֊ 

վելի Հաճախ տրվում է գրա երկրորգ բո վան գա կո ւթյ ան ր, մասնավորապես 

ե ր կ ն ա կ ա մ ա ր (խորՀրգանշական) ե կ ա մ ա ր ո ւ գ մ բ ե թ (ճարտարապետա-

կան) իմաստներին՛. Ելնելով գրանից, կարելի է ենթադրել, որ խ ո ր ա ն բա-

ռի կիրառում բ Եվսեբիոսի աղյուսակների Հարդարանքի Համատեքստում, 

Հավանաբար, ուղղակիորեն կապված չէ բառի աստվածաշնչական ծագման 

Հետ՛, {ձարւոարասլետական կամար ե երկնա/լամսւր իմասսւների շնորՀիվ 

բառբ կարող էր XI դ. ի վեր միայն կապվել Հա մ ա ձ սյ յն ո ւթ յ ան աւլյուսակ-

ների գեղարվեստական Հարդարանքի Հետ՛. Տվյալ վարկածր, սակայն, ան֊ 

Հավանական է թվում՛. Հայ միջնադարյան Հեղինակների խորանների մեկ-

նությունն երբ, որոնք Հաճախ արժեքավոր տեղեկություններ են պարունա-

կում դրանց պատկերագրական ծրագրի վերաբերյալ, կարող են օգնել մեզ 

պարզաբանելու նաև. այս խնդիրբ'. VII դ. վերջին և VIII դ. սկզբի ն վե-

րագրվող Ս տ ե փ ան ո и Սյոլնեցոլ Խ ո ր ա ն ա ց Մ ե կ ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ամենաՀինն է 

այս շարքին պատկանող միջնադարյան տեքստերից՜՜.' Չնայած վերջինիս 

ստույգ թ վ ա գր ո ւ թ յ ո ւն բ դեռևս դժվարություններ է Հարուցում և շարադ-

րանքի մանրակրկիտ ուսումնասիրություն պաՀա)յջում, Ս. Տեր-Ներսես-

յանին Հաջողվել է կարևոր քայլ անել այս ուղղությամբ և մի քանի 

կարևոր առնչություններ տեսնել Ատեփանոս Սյոլնեցու նկարագրություն-

ների և խորանների վաղ Հայկական պատկերագրության միջև՛. Ըստ նրա 

ուսումնասիրության, Ստեփանոս Սյունեցու խորանների մեկնության մեջ 

նկարագրված թո.չու նների բոլոր տեսակները, ինչսլես նաև կարևոր տեղ 

զբաղեցնող նռան մոտիվր Հանգիսլում ենք բա ց ա ոա սլե и 989 թ. էֆմիաձնի 

Ավետարանում՛. 

Նույն տեղում, 4՝.' 

' 8 Նույն աեղում. Դ:30. 

Նույն տեղում, 9* '.47՝. 

20 Նույն տեղում, էֆ 1 0 8 : 

Նույն տեղում՛. 

Մեկնության առաֆին թվագրությունը կատարել է Ս. Տեր֊Նե ր и ե սյանր: Տե՛ս Տ . 

D e r N e r s e s s i a n . Նչվ. աշխ., էշ 17: Մեկնության թվագրման և վերագրման 
պատմության վերաբերյալ տե и նաև Վ. Դ, ա զ ա ր յ ա ն. Խորանների մեկնություններ. 

էշ 147: 
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Թ. Մեիժյուզր իր Հերթին նշում է, որ մեկնության Հեղինակր, ամենայն 

Հավանականությամբ, ղ եռես Հին պատկերագրական սխեմային պատկա-

նող, մասնավորապես, ագատ կամարաշար պատկերող խորանների նմուշ-

ներ է ունեցել իր առջև, քանի որ իր մեկնության մեջ «կամարների վրա» 

նստած թռչուններ և «կամարների վերևում» գտնվող զո Հա и եղանն եր է 

վկայակոչում"31 Նկատենք, որ XI գ. սկսած Հայկական խորանների պատ-

կերագրական Համակարգը զգալի փոփոխությունների է ենթարկվում, ո ֊ 

րոնղիղ գրեթե ա մ են ա կա ր 1ւո ր ր լինում է այն, որ ազատ կամարներր, կորց-

նելով իրե)ւց րնգգծված ճարտարապետական բնույթը, ներգծվում են չորս֊ 

անկյուն խորանազարղ երի մեջ ե. այնուՀետ Հանգես գալիս իբրե վերջին-

ներիս բարգ զարգամոտիվների բաղկացուցիչ մասը! Այսպիսով, Ս. Տեր-

Նե ր и ե и յա նի ու Թ. Մեթ յուղի ուսումնասիրությունները Հաստատում են 

Ստեփանոս Սյունեցուն վերագրվող մեկնության Հնությունը (մինչև, ճ գ.): 

Հետևաբար, Համաձայն րնգունված թվագրմանը, Համաձայնության աղ-

յուսակների գեղարվեստական Հարգարանքի VIII գ. մեկնության մեջ Հայ 

Հեղինակր ազատ կիրառում է խ ո ր ա Ն բառը և անգամ բառակապակցական 

այլ ձևեր առաջարկում մեկնության սկզբում օգտագործելով « տ ա ս ն ե -

i| ո ւ Ն tj կ ա Ն ո Ն ա ց Ն Ն Լ լ ա ր ս յ կ ե ր ս | խ ո ր աՆ ա յ սւր կ » ' * ք ի յ ո ր ս ւ Ն ա ձ Լ կամ վ ր ա Ն ս ւ ֊ 

1|1.|ւււ| տաս կանոններ)"՝* բաքւակապակցությունր '. 

Միաժամանակ, VIII /լ. մեկնությանt մեջ Ստեւիանոս Սյունեցին որևէ 

կերպ չի անգրագառնում խորանների վաղ պատկերագրության մեջ 

կարևոր տեղ զբաղեցնող Տեմպիետտոյի մոտիվին, ինչր տեղիք է տալիս 

կասկածելու, որ խորան տերմինն ի սկզբանե վերաբերել է Տեմպիետտո֊ 

տ ա ճարին : Փոխարենր, Հեղինակր ազատորեն կիրառում է խորան տերմի-

նր, առավելապես ճարտարապետական կամար իմաստով խ ո բանն ե ր ի գե-

ղարվեստական Հարգարանքի մնացած բաղկացուցիչ մ ասերն անվանելու 

նպատակով: Երկնակամարի իմաստը տվյալ գեպքում կիրառելի չէ, քանի 

որ վաղ շրջանի (IX—ճ գ գ.) Հայկական ձեռագրերի խորանները բացաՀայտ 

ճարտարապետական կերսլարանք ունեն, մինչդեռ երկնակամարի զաղա֊ 

վւարր արտացոլում է գան ո ւմ դրա նւյ մեջ միայն XI դ. Հետո, երբ խորան֊ 

ների սլատկերագրությունր կարևոր վւ ո ւի ո խ ո ւթյ ո ւնն ե ր ի է ենթարկվում՝. 

Վերր Հիշատակվեցին այգ փոփոխություններից մի քանիսր մասնավորա-

պես, Տեմպիետտոյի անՀետացումը խորանների գեղարվեստական Համա-

կարգից, ինչպես նաև ուղղանկյունաձև խորանազարդի ներմուծումը, որն 

ո * ֊ շ ձեռագրերում թաքցնում է ճարտարապետական կամ ա րի ի ֊ 

մաստը և փոխարենր Համալրվում երկնակամարի խորՀրդանշական գաղա-

փարը կրող ակնարկներով՛. Այսպիսով, Ստեփանոս Սյունեցու մեկնությու-

նր վկայում է խորան բառի քննարկվող իմաստի բավականին վաղ կիրառ-

23 Т հ. М а է հ с w տ. Նշվ. աշխ., էջ 171: 
-"* Տե ս վ. ղ ա ղ ա ր յ ա ն. Խորան)/երի մ եկն ո ւթյ и ւնՆ հ ր, էֆ 32՝. 

Վ. ՛Լա զա ր յ ան ր միջնադարյան Հեղինակների մոտ Հանդիպող իյ п ր աՆ ա կ ե ր սլ բա/ւը 
բացատրում է որսվես կ ա մ ա ր ա կ ե ր ս ^ , ի^^ի LnLJut՝ ներքո է դիտում նաև. [ ս ո ր ա ն բառի 
օգտագործումը կապված Եվսեբիոսի աղյուսակների ճարտարապետական Հարդարանքը 
կազմող կոր կամարների ձևի Հետ (տե ս. Վ. ՛ Հ ա զ ա ր յ ա ն . Խորանների Հայկական 
մեկնությունները արվեստի տեսության տեսակետից.— «Բանբեր Համալսարանի», 1997, 
ԻէՅ, էջ 112-123: Վ. Ղ ա ղ ա ր յ ա ն. Խորանների մեկնություններ, էջ l ) . 
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ման մասին, ինչը, եթե Հ but Լենք Ռ. Թոմսոնի ուսումնասիրությունների 

արդյունքներին, բացառիկ է այդ շրջանի Հայկական դրականության մեջ՛. 

Դիտենք այժմ, թե ինչսլես են սաՀմանում խորան բառը ուշ շրջանի Հայ 

մեկնիչները՛. Ներսես ՇնորՀալու մեկնության մեջ (XII դ.) կարդում ենք 

« ՜ Խ ո ր ա ն ն ե ր ե ն կ ո չ վ ո ւ մ , ո ր ո վ հ ե տ և բ ո լ ո ր ն է լ խ ո ր հ ր դ ա կ ա ն ե ն , և խ ո ր -

հ ո ւ ր դ ը հ ա յ տ ն ի է ո չ թ ե բ ո լ ո ր ի ն , ա յ լ ք չ ե ր ի ն , Լւ բ ո վ ա ն դ ա կ ( խ ո ր հ ո ւ ր դ ը ) 

մ ի ա յ ն Ա ս ա ծ ո ւ ն » ՜ ճ . բացատրություն, որտեղ Հեղին ա կը կա սլա կց ո ւմ է խ ո ֊ 

ր ա ն Լւ խ ո ր հ ո ւ ր դ բառերը՛. Չ՝րիգոր Տաթևացին (XIV դ.) այս նույն չգթայի 

у արունակությունն է առաջարկում կարևոր կասլ տեսնելով աju անդամ 

խ ո ր ա ն , խ ո ր և խ ո ր հ ո ւ ր դ բառերի միջԼւ. « Ե վ [ ս ո ր ա ն է կ ո չ վ ո ւ մ , ք ա ն դ ի խ ո ր 

խ и ր հ и ւ ր դ. ո ւ ն ի իր Բառի այս երկու գր եթ ե Համանման մեկնութ՛-

յունները կոչված են ընդգծելու առածին Հերթին խորանների խորՀրդան֊ 

չական բնույթը, ինչսլես նաԼւ վերջիններիս մեկնաբանման Հա ր ց ում Հայ 

Հեղինակների որդեգրած խորասլես միստիկ ընկալումը՛. Պ՝Րավիչ կ[ ի ^ եր 

մտածել, որ Հայ մեկնիչների նման վերացական զուգորդությունները սե-

րում են խորան բառի սկզբնական աստվածաշնչային անթավւանց տաճա-

րի միստիկ գաղափարի իմաստից՛. Միաժամանակ, խորանների գեղարվես-

տական ավանդության Հին ակունքները կարող էին խորան բառր Եվսե-

բիոսի աղյուսակների Հետ կա սլա կցվող սկզբնական իմաստի կորստի սլատ-

ճսյ/ւ Հանդիսանալ Լւ նման վ երսյցական բացատրութլուններ If յան բ ի Լլո-

չել Հետաէրս Հեղինակների մ եկն ո ւթյ ո ։.նն ե լա ւմ, ին չ ր ւ) ի ան ւյ ա մ ա/)/ կՀա֊ 

մ ա սլա ա ա и իյ ան ե ր տւէյալ գրական ոճին՛. Ւն չոլի սին էլ լինի ՛էրա բացատ-

րությունը, Ներսես ՇնորՀալին, միանգամայն ընդունակ էի^ելով XII դ. 

միմյանց կապակցել խ ո ր ա ն և. ե ր կ ն ա կ ա մ ա ր բառերի ն շան ա Լլո ւթ յ ո ւն ը, 

միանշանակ գերադասում է «խորՀուրդ» Լւ «խոր առեղծված» բացւստ-

րությունները առաջ մղելով ի/որանների առավելասլես գաղտնի ու թաքն-

ված առեղծվածային իմաստը՛. 

Այսպիսով, կարելի է եզրակացնել, որ խորան բառն իմաստային բազ-

մաթիվ երանգաւէորումներով Հարուստ գործածություն է ստացել միջնա֊ 

՛Է՛՛՛Ր յ՛՛՛ն Հ ՚ ՚ ՚ յ դրականության մեջ՛. ՀետԼւաբար, այն յուրաքանչյուր անդամ 

նոր վերծանում է սլաՀանջում ելհելաէ ՀամաաԼւքստից ու տարբեր դա֊ 

րաշրջաններում դրա գրական գործածության աււանձնաՀատԼլություննե֊ 

րից՛- ՛Քրիստոնեական մեկնողական դրականության մեջ [սորան Հասկա-

ցությունը ճարտարապետական խ ո րՀ ր դա բան ո ւթյ ան ր նվիրված տեքստե-

րի Լլենտրոնական տարրերից է՛. ԱւԼետարանական խորանների դեղ արվես-

տական Հարդարանքի Համատեքստում այն կարող է մեկնաբանվել միա-

ժամանակ վրան ֊սիբորիում , կամար֊դմբե[<}, ինչպես նաԼւ եկեդեյյի ֊ԼԼստծու 
տուն երեք առանցքային ուղղություններով: Մենք վարձեցինք վերլու-

ծել, թե ինչսլիսի ճանապարՀներով կարող էին ի/որան բառի վերր նշված ի-

մաստներն առնչվել Եվսեբիոսի աղյուսակների Հարդարանքին վերջիննե-

րիդ դԼէղարվեստա1լան ու իյ ո ր Հ ր դա բան ա Լք ան ղսյրդաւլմ՝ւսնր Հա մ սյ սլա տ ա ս-

խան: Պհւով) է նշել սաԼլայն, որ, Լ՛ է՛ բ ի ՚ ՚ ՚ ՚ ՚ ք ր գնում է ա վե տ ար ա)/ ա Լլա)յ {լա-

րանների միջնադարյան ավանդության մասին, այս իմսատները դժվար է 

^ Վ. ՛Հ ա ղ ա ր յ ա ն. Խորանների մեկնություններ, էջ 49՝. 

Նույն աեղում, էջ 91'. 
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մէւ ան շան ակ տարբերակել մեկր մյուսից, ո['ի պատճաւ, ր ավանդույթի զար-

մանալի ւլ ե ,լա ր վե и ա ա կան կենսունակությունն ու մշաասլես զարդացալ 

Հար ուս ա ու րադմաշերա խորՀրդաբանությունն Է՛. Նաև վարձեցինք մեկ 

անդամ ես շեշաել խորանների խորՀրդաբանության ճարաարասլեաական 

ակունքներր ավյալ Հարցին առավել մանրամասն անդրադառնալու Հե-

ռանկարով: Այսաեդ նշենք միայն, որ խորանների Հարդարման գեղարվես-

տական ավանդույթր ե քրիստոնեական ճարտարապետությունը կառուց-

ված են առնվաղն մեկ րնդՀանուր սկզբունքի վրա. երկուսն Էլ խորՀրդա-

նշական բազմաթիվ տարրեր են սլար ո ւն ա կո ւմ, որոնց րմբռնումր վերլու-

ծականից բացի, Հաճախ նաե Հայեցո/լաէլան մոտեցում Է սլաՀանթում: 

Э Т И М О Л О Г И Ч Е С К И Е А С П Е К Т Ы С Л О В А Х О Р А Н 
В К О Н Т Е К С Т Е Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н О Г О О Ф О Р М Л Е Н И Я К А Н О Н О В 

С О Г Л А С И Я Е В С Е В И Я 

РУЗАННЛ АМИРХАНЯН 

Р е з ю м е 

В статье рассматриваются вопросы этимологии армянского термина хоран, 
с древних пор ассоциирующегося с архитектурными украшениями Таблиц Сог-
ласия, предваряющих в средневековых армянских рукописях текст Евангелий. 
Обсуждаются особенности смыслового употребления термина в разные перио-
ды развития средневековой армянской литературы. Одновременно предлагает-
ся анализ термина в связи с поэтапным развитием иконографической традиции 
Канонов Согласия. Выдвигается несколько версий смыслового значения терми-
на хо/мн, берущего начало со времен древнего армянского перевода Библии. В 
контексте средневековых армянских миниатюр употребление термина хоран 
т о ним образом связано с его первоначальным библейским значением, далее — 
с символикой раннехристианской архитектуры, а также с дальнейшей смысло-
вой эволюцией термина в христианском экзегезе. Особое место в вопросе 
изучения термина хоран занимают комментарии Канонов Согласия, принадле-
жащие перу средневековых армянских авторов. В них интерпретация термина 
получает наиболее таинственную окраску, что, с одной стороны, соответствует 
стилю данного литературного жанра, с другой стороны, подчеркивает глубоко 
символичный подход армянских авторов к художественному оформлению и к 
интерпретации евангельских Канонов Согласия. Анализ особенностей употреб-
ления армянского термина хоран представляет большое значение изучения 
христианской иконографии, так как ни в одной другой христианской худо-
жественной традиции декорации Канонов Согласия не получили конкретного 
наименования, за исключением эфиопской средневековой художественной 
традиции. 
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ETYMOLOGICAL ASPECTS OF THE WORD KORAN IN THE CONTEXT OP 
ARTISTIC DECORATION OF EUSEBIUS 'S CANON TABLES 

ROU2ANNA AMIRKHANYAN 

S u m m a r y 

The articlc is dedicated to the etymological analysis of the Armenian term xoran which is 
associated with artistic decoration of Canon Tables preceding the text of the Gospels in medieval 
manuscript books. Peculiarities of its use in different ages of medieval Armenian literature are 
examined, drawing parallels with the iconographic development of Canon Tables' artistic 
decoration. Several possibilities of contextual use of the above mentioned term are suggested. 
Having been first mentioned in the oldest Armenian translation of the Bible, xoran as a 
designation of Canon Tables' artistic decoration is in close connection with the term's most 
ancient biblical sense, as well as with architectural symbolism of early Christian world and the 
term's later development and expansion of its sense within medieval Armenian exegesis. 
Commentaries of Canon Tables by medieval Armenian authors are of special interest for the 
study of term's etymological aspects and its diverse contextual use. The medieval Armenian 
commentators of Canon Tables suggest the most mystical interpretation of the term, witnessing 
once again that medieval Armenian exegetes had strongly symbolic approach towards the 
interpretation of Eusebius's Canon Tables. Inquiry about the Armenian term wrtin is of great 
importance for the study of Christian iconography, since no other tradition of Christian sacred art 
(with the possible exception of Ethiopian art) fixed behind Eusebius's Canon Tables such a 
particular term. 


